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KIADÓ-HIVATAL: 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

siolozsvár, april 17. 

(D) A ,Gazetta Trans.4 egy pár utóbbi 

számában folytatja „Unionistiik czim alatt el- 

lenünkben kezdett vitáját. E vitát örvendetes 

figyelemmel kisértük, mert irója habár nem 

gok jogi isméretekkel látszik birni, s inkább 

természetes okoskodásokra támaszkodik, nem 

rosz fejü, mindenesetre pedig nem rosz indu- 

latu ember. Vitájából legkivált az látszik, 

hogy kivánja észrevételeinket figyelembe ven- 

ni, a mi mindenesetre szükséges föltétele an- 

nak, hogy egymást megértsük. 

Sajnos azonban, hogy az iró minket fél- 

reért gyakran, s e ezikkeiben is ránk keni, 

hogy mi a románokat daco-románistáknak, 

communistáknak tartjuk. Mi ellenben Papiu 
Ilarianu s azoknak, kik a Tiszáig terjedő 

Erdélylyel álmodoznak, eszméit tartjuk daco- 

román eszmének; communistáknak pedig azo- 

kat tartjuk, kik az ész, vagyon, műipar min- 

den tekinteteit félrevetve, a status sorsát egye- 

nest és közvetlenül a fejszám által akarják 
intéztetni. A ki a communisták tanait ismeri, 

az jól tudja , hogy ök is minden jogot s min- 
den tulajdont az ember fejszámához kötöttek, 

s előttük nem volt semmi érdeke, sem an- 

nak a mi a fejen belül az észben, sem an- 

nak a mi a testen kivül a szorgalom által 
szerzett birtokban valakinek mások felett kü- 
lön képességet, s igy külön jogvédelmekre 

való igényt kölcsönzött. E tant ekkorig még 
Európa elitélte; ez még csak a jövő zenéje. 

Communistának tartunk tehát mi mindenkit, 

románt és magyart egyaránt, ki minden jogi 

és anyagi tulajdont az államban a fejszám 

proportioja szerint kiván kiosztani, s commu- 

nistikus iránytól ihlettnek tartjuk az „Unio- 

nistiik iróját is, midőn azt olvassuk ellenünk 

intézett ezikkében, miképp ő azért nem akar 
az unio alapján consolidaritásba lépni a Ki- 

rályhágón tuli románokkal, mert ha Erdély 

külön kikanyaritva marad, akkor itt a romá- 
nok fejszám szerint többségben vannak. 

Ámde ezen állitott többség mit sem ér, 

mig a birtokot is egyenlőn felnem osztjuk, s 

mig a románok összes intelligentiájának létszá- 

mával főszámszerint csaknem egyedül Kolozs- 

várváros intelligentiája is meg tud mérkőzni. 

Mig a birtokot, a szorgalmot és értelmi- 
séget ily communistikus irányban, egyedül a 

fejszámmal nem paralisalhatjuk, addig vég- 
telen csalódásban él az „Unionistiik irója, ha 
azt hiszi, hogy ök Erdélyben többségben 

vannak. 
Mi e többséget határozottan tagadjuk min- 

den politikai eredményben, egy külön Erdély 

fogalmánál. 

A mig egy monarchia és nem köztársaság 

áll felettüink, addig az országképviseletnél 
vagy felső tábla, vagy királyi hivatalosok, 
vagy osztályi választottak által képviselve fog 

lenni a legnagyobb birtok. 

Továbbá képviselve fog lenni a városi 

elem, mely a kereskedelem, műipar és művé- 

szet érdekeit birja és őrzi. 

És harmadszor képviselve lesz a nép, mint 

harmadik érdek. 

Ki tagadhatja meg, hogy a román, mint 

par excellence népelem, csak is az érdekek 

képviseletének egyik ágában gyakorolhat fel- 
söbbséget? még akkor is, ha valóban több- 

ségben volna az országban ? — Ámde tettleg 
nincs többségben, fejszám szerint sincsen. 

A románok létszámát a részek viszakeb- 

lezése után Erdélyben kilenczszáz ezernél 

többre nem tehetni; ennyire is teszik. 

Ebből kétszáz ezeret a királyföldi szászok 

tökéletesen paralysálnak azon községi rend- 
szer természeténél fogva, melyet nekiek ös 

kiváltságaik s a statutumok első könyve első 
czime biztositott, mint helyhatósági jogot, s 

melyet, mint ilyent, a románoknak alig ha 
sikerülhet , egy külön Erdélyben, előnyükre 

módositani. 

A felülmaradó 700 ezernyi románból, a 
legkevesebb 100—150 ezer van, a kinek nincs 

noratiori oklevele; ugy nevezett lipitorok ők, 
kik mint cselédek, pásztorok, s munka-ha- 

szonbérlök, politikai befolyást nem gyakorol- 
hatnak, szavazattal nem birnak, s igy a köz- 

ügyek eldöntésénél minden európai jogfoga- 

lom szerint be nem számithatók, 

Tehát legfelebb hatszáz ezer román marad 
szemben a hatszáz ezer magyarral, mely 
utóbbiak közül a mi lipitor kitelik, azt kipó- 
tolja a 8,430 többnyire vagyonos és intelli- 
gens örmény, a mely éppen oly magyar, 

mint magunk, ugy öltözetére s nyelvére, mint 

szellemére nézve; kipótolja a 14,000 izraelita, 
melynek legfelebb fele ha lipitor, a többi va- 

gyonos és magát politikailag a magyartól el 

nem szakitja. 

Az 1378 cseh és tót szintén csak a ma- 
gyarhoz tartja magát Erdélyben, sőt a váro- 

sokon s megyéken lakó németek nagy része is. 

Még ekkor is tehát, ha ez ország jogát 
fejszámra reducálják, miután nem hiszszük, 
hogy az osztrák kormányra nemzetrokonsági 

befolyással biró szász nemzetet sikerüljön a 

románoknak kiforgatni azon helyhatósági ki- 

váltságokból, melyeket a királyföldön a szász 

nemzet annyi előnyére idomitott át, miképp 

ha nem uralhatja, de mindenesetre paralysal- 

hatja az ottani románokat —– a felülmaradó 

román létszámmal magyár és székely népes- 

ségünk fejszám szerint is versenyez; hogy 

pedig birtoka sokkal több van, azt már más- 

helyt statistikai adatokkal kimutattuk; az ál- 

lam minden érdekeit képviselő tényezőkre 

nézve pedig végtelen előnyben vagyunk. Nag, 

és közép birtokos osztályunk majd mind ma- 

gyar és székely. A magyar közép osztály há- 

rom magyar s két örmény királyi város, há- 
rom magyar nemes város, és tizenkét magyar 
mezővárosban oly compact erővel van képvi- 

selve, s a polgári mivelödést annyira birja, 
hogy e részben a románok, kiknek közép 

osztályuk éppen nincsen is, velünk legkevésbbé 

sem versenyezhetnek. 

Mit mondjunk a honoratiorokról, kik az 

ujabb államéletben szintén igen fontos szere- 
pet birnak, s kiknek az 1848-i törvények is 
a született nemesség jogait személyökre nézve 

biztositák ? 

Katholikus és protestáns papságunk ugy 
létszámban, mint miveltségben soha sem fog 

hátrálni a románok előtt; orvosaink, mérnő- 
keink, tudoraink, tanáraink, ügyvédeink lét- 

száma sokszorosan felülmulja a románokét. 

Ily létszámunk- s ily tényezőinkkel szem- 
ben ugyan miért beszél az „Unionistii4 irója 

arról, hogy ök képezik ez országban a több- 
séget? Egy ujabb és pontosabb népszámlálás 

még sokkal inkább fog minket igazolni a lét- 
számra nézve is; mi most csak hatszáz ezerre 

tettük a magyarok számát, de ujabb, még 

egészen ki nem tisztázott felszámolások T750 

ezeret mutatnak. 

Mindenesetre oly létszámunk van, mely 

maga is a magyarokkal vegyesen lakó romá- 

nokkal egyensulyban áll; ha pedig oda szá- 
mitjuk azon erkölcsi tényezőket, melyek az 

értelmiség s nagyobb birtok nyomatékosabb 

bpefolyását örökre biztositják, mig valamely 
államban a Saint Simonisták, vagy Blanc La- 
jos tanai absolut diadalt nem aratnak, addíg 

mindig csak azt mondhatjuk az „Unionistii4 

irójának: Keveset reméljen azon elő- 

semmi birtoka, sem a birtokot képviselő ho- 

nyöktől, a miket képzelt nagyobb 

létszámuk után elérni remélnek, s 

ne áldozza fel ezért az előhaladás 
és kifejlődés azon bizonyos eszkö- 
zeit, melyeket szabadelvü nemzet, 

szabadelvü törvényhozása már tett- 
leg biztositott, s melynek szétrombalását 

végre is nem mi magyarok, kik a polgári 
élet minden tényezőivel bövségesen birunk, 

hanem sokkal inkább fogják megbánni a ro- 
mánok, kiknek legfőbb erejök a népelem- 
ben van. 

A kolozsvári jótékony nő-egylet 
közgyülése. 

A kolozsvári jótékony nő-egylet alapitó 
tagjainak f. hó 13-án özv. gr. Teleki Jánosné 
elnöklete alatt tartott ülésében : 

Először. A mult ülésröl szerkesztett 
jegyzőkönyv felolvastatván, helyben hagyatott. 

Másodszor. Bejelentetett, hogy kedvelt 
költönönk Izidora, kiadandó költeményei egy 
füzeteért Stein János kiadóval megállitott 125 
o. é. frt tiszteletdijt az egylet pénztára gya- 
rapitására felajánlotta. A gyülés a buzgó asz- 
szonyság szives ajándékát köszönettel fogadja. 

Harmadszor. Kitüzetvén a jelen gyülés 
tárgya, a választmány megválasztása, a gyü 
lés gr. Teleki Jánosné elnöklete alatt egy tiz 
tagból álló bizottmányt nevezett ki, mely a 
szavazóktól a választó levélkéket beszedje. 
Ez a bizottmány felhatalmaztatott arra is, hogy 
a szavazatokat számbavegye, s a választás 
eredményét a lapokban közölje: A bizottmány 
elnökét pedig megbizza és felkéri a gyülés, 
hogy a több szavazatot nyert tagokat megvá 
lasztásukról irásban külön is értesitse és a 
választmányt egy általa meghatározandó napra 
hivja is össze, hogy az akkor rendezze magát. 

A szavazati levélkék beszedetvén a gyülés 
eloszlott. 

Jelentés a szavazatok számbavételére ki- 
nevezett bizottmány eljárásáról. 

A bizottmány kiküldetéséhez képest f. hó 
13. 14 és 15-én számbavette a szavazati le- 
vélkéket. Volt összesen 112 szavazó; két hiá- 
nyos levélke megsemmisittetett. A választmány 
tagjaivá választattak az alapitók közül : 

B. Bánffy Albertné 88 szavazattal, b. Bánffy 
Dánielné 75, gr. Bánffy Béláné 55, gr. Beth- 
len Miklósné 66, gr. Bethlen Ferenczné 60, 
b. Bornemisza Ignáczné 55, Dietrich Sámuel- 
né T6, gr, Eszterházi Jánosné 59, Fejér Már- 
tonné 81, Groisz Gusztávné 62, Hincz György- 
né 56, Hirschfeld Eliza 58, Kövári Lászlóné 
54, gr. Lázár Miklósné 64, Poch Józsefné 
54, Sikó Miklósné 65, id. gr. Teleki Domo- 
kosné 63, Ürmösi Samuné 51, Zsigmond 
Elekné 54, b. Józsika Lajosné 72. 

A részvényes tagok közül : 

Bartha Gyuláné 56 szavazattal, Benel Já- 
nosné 64, Berde Áronné 58, Csulak Dániel- 
né 42, Deáki Jánosné 45, Dózsa Dánielné 
62, Farkas Gergelyné 45, Forrai Ferenczné 
61, Gyöngyösi Jánosné 67, Kriza Jánosné 
96, Laffer Ignáczné 62, Macskási Samuné 
41, Moga Demeterné 44, Nagy Elekné 88, 
Pataki Istvánné 82, Sámi Lászlóné 85, Tauf- 
fer Károlyné 73, Úgron Julia 63, Vikol Ger- 
gelyné 71, Vinkler Ferenczné 55. 

Elnök gr. Teleki Jánosné a megválasztott 
t. ez. tagokat meghivja a f. hó 20-án a vá- 
rosi tánczteremben tartandó választmányi első 
ülésbe. - 

Gazdászati elmélkedések. 
Ha az utas a szászföld felől jöve, kitér 

a n. Küküllö mellől balra a Firtos-, Réz-, vagy 
Hargita hegylánczozatok közé, minden szük 
völgyben , s itt-ott a hegyoldalokon is kisebb 
s nagyobb csoport székely faluk tünnek elébe; 
kisebb s nagyobb terjedelmü erdőségek, a 
legmagasb béreztetőkre és omlásos árkok me- 
lyékire szoritva, minden talpalatnyi föld he- 
gyen, völgyön, melyhez ekével juthatni, fel- 
szántva, keskeny szalagként hirdeti : hogy 
e föld szabadság földje; melyen a nép apró 
családjai korlátlanul osztozának. S mit láthatni 
e keskeny földeken? Egy-egy darabka zöld- 
vetés itt-ott hegytetőn és oldalon oázként pom- 
pázik, jeléül annak, hogy e föld javitva van; 
hirdetve a gondviselés bölcseségét , melysze- 
rint az emberi szorgalommal párosult okszerü 

javitás a kopár kösziklatermő erejét megele- 
veniteni képes; s gunyolva a többi földeket, 
mikre annyi munka és szorgalom lőn veszte- 
getve, de trágyajavitást nem kapván, oly ko- 
pár terméketlen szint mutatnak ! 

Igen, munka és szorgalom nem hiányzik 
e népben! hanem az okszerü gazdálkodásban, 
hazánk más vidékeit sem véve ki, nagyon 
hátraállunk! pedig sehol e hazában egetőbb 
szükség nincs rá, hogy az okszerü gazdászat 
elveit követnök! Lám nincs egy talpalatnyi 
földünk, mely trágyajavitás nélkül szorgal- 
munkat jutalmazná. És mi mégis öőseink mo- 
dorát tartjuk a gazdálkodásban; két vagy há- 
rom nyomásu ugar rendszerünket hiven követ- 
jük. Tartsd meg atyámfia őseid erényeit, de 
öket ne kövesd a gazdászatban; az idő és 
tudomány kifejté , miben áll az okszerü gaz- 
dászat! hajolj ezután; hadd el ezt a régit! 
Neked mondom ezt szeretett barátom, ki tu- 
dományoddal mások felett tündökölsz, kit a 
sors bölcsen, és tán akaratod ellen arra szo- 
rita, hogy őöseid földét, melyet ők számodra 
megtartának, izzadással munkáld, s ekként 
szeresd hazádat; s a ki községed lakói előtt 
példányképül állasz! hozzád szólok javasla- 
tommal!! 

Panaszkodol, hogy rosz a földed, és hiá- 
ba szántod, mert nem terem; panaszkodol, 
hogy szénád se terem, s marháid is roszak! 
hogy pénzed sincs! hogy földed jövedelméből 
nem tudsz élni! hogy még adódat sem vagy 
képes fizetni! Lám, nem csak te vagy igy 
szeretett barátom! szomszédod, sőt községed, 

ezért étetik le füvedet, gabonádat; ezért lop- 
ják el termésedet, törökbuzádat, pityókádat, 
gyümölcsödet; mert a nép, mely csupán a 
földmivelésre támaszkodva él, e mostani gaz- 
dászati rendszernek, melyben számitás nélkül 
mindenki szánt vet, de arat keveset, tulsá- 
gosan szaporodva van. Igy aztán nem csoda; 

ha kedved elmulik, elhagyod magadat; s sült- 
galambként várod a tagositás eldorádóját, a 
mi pedig vajmi messze van! 

Segits magadon s az Isten is ugy segit 
meg! régi példabeszéd. Hogyan? Égy kis 
lóhermaggal, melyet borjuvirág név alatt még 
a gyermekvilág is jól ismer; mert ezen áldott 
kis növénynek maga a bölcs természet lapályt 
és oldalt, főövényt és agyagtalajt egyformán 
lakásul rendelt, csakkogy az kövéritve legyen. 
Im! ha sovány kaszálódat bármi gizgaz poly- 
vával beteritetted, észreveheted: hogy ezen 
kis növény milliói csinos gombocskáikkal pi- 
ros bársonyként ékeskednek. 

Kétséget nem szenved: a mult öszön 4 
vagy 8 véka buzát trágyás földbe elvetél! 
mily viruló zöldvetés az most, szintugy gyö- 
nyörködől benne; hintsd be e zöldvetés közét 
lóhermaggal, vévén a magkereskedésből min- 
den vékára három font magot, boronáld meg 
gyengén fa-boronával; meglátod ez ékes kis 
növény, mely a tömött gabnaszálak hüs ár- 
nyékában meggyökerezett, a mint az aratás- 
sal szabaddá tetted számára a földet, azonnal 
zöld palástot ölt; s szorgalmadat haszonnal 
jutalmazza. Pedig ugy-e e másod haszonért 
mitsem fáradál, szántván csak buzának? Ha- 
nem szeretett barátom, hogy e másodhasznot 
elvehesd, kérd meg községed lakóit, hogy 
lóherföldedre marha ne menjen; s igy aztán 
csak imádkozz, hogy egésségben érhesd meg 
a jövendőt, meg az 1865-öt is, midőn két 
év folytán 6-8 kaszálást bizvást megtehess. 
Ha két év alatt aztán kigyérül herésed, 66- 
ban szántsd fel azt tavasznövénynek, meglásd, 
dusabb lesz törökbuzatermésed; mert kövér 
parlag föld kapás növénynek leginkább ked- 
vez, mit mondani sem kell; végre 1867-ben, 
4 év alatt három szántás után kilencz haszon- 
nál nem kevesbet adó földed ugarrá válik, 
s ekkor megtrágyázod, megugarlod s bevet- 
heted bükkönynyel, mely forgatás-szántásig 
julius végéig kasza alá jön; feltakaritod bük- 
köny-szénádat, megforgatod földedet; öszszel 
buzát vagy rozsot vetsz belé, és tavaszszal a 
zöldvetés közt megint lóhermagot.. . s ezzel 
ujra kezdődött a váltó vetésforgás. Hanem 
1867 még messze van; azért trágyás ugar- 
földeddel még most a tavaszon teheted a pró- 
bát, s vetheted a bükkönyt. 

Na már szeretett barátom tegyünk sz 
tást az eredményről : öt év alatt trágy: 
egyszer, szántottál háromszor; kétszer buza 
alá t. i. az ugarlást és forgatást, harma oki 
kapás-növénynek; s ha a bükkönyt sem ha- 

hol lakásod van, szintén ily bajban szenved, 



gyád ki a vetésforgásból, legalább tiz hasznot 
nyertél : egy, buza, egy kövér gyepföld, tö- 
rökbuza és nyolezszor takarmány-hasznot; ho- 
lott a mostani három fordulós rendszer szerint 
öt év alatt trágyáznod kéne (ha volna trágyád) 
egyszer, szántanod ötször, hasznot vész hár- 
mat: kétszer buzát, egyszer tavaszgabonát; 
vagy ha határod éppen két fordulóju, 4 év 
alatt négy szántásra két buza hasznot vehetsz 
csak. Itéld meg magad, melyik jobb rendszer ? 
nemde földed négy- vagy ötszöri szántás után 
nem inkább soványodik-e, mintha csak há- 
romszor szántanál ? mert abban kétség nem 
lehet, hogy a föld gyakori szántással veszti 
termő erejét. 

Sok takarmány, sok trágya: ez a gazdá 
szat alapja, s ha már mustrafölded takarmány 
termését feléteted, s a belőle gyült trágyát 
gondosan külön rakod, meglásd, öt év mulva 
midőn a vetésforgás lejárt, azzal ujra meg- 
javithatod ugyanazon földedet. Oly számtani 
gazdászat ez, mit megczáfolni nem lehet; és 
ha sikerült e gazdászati rendszert feleidnek 
lelkökbe önteni, meglásd, a nép átérti törek- 
vésedet, s követni fog tégedet. S ekkor sze- 
retett barátom a népboldogitás érdekének több 
lendületet adtál, mintha évekig politizálsz; 
mert a nép anyagi állása nyomasztó; gazdá- 
szati rendszere a két vagy három fordulós 
vetésforgással silány terméseket ád, földjének 
termő ereje évről évre csökken; a felszántott 
földnek alig egy harmadrészét képes trágyáz- 
ni; nyáron sovány ugarföldön tengeti marhá- 
ját; télen sovány kósttal, többnyire szalmával 
gédelgeti; tavaszszal korán ágra vagy paréjra 
kénytelen hajtani. Innen van, hogy a vásáro- 
kon oly ritkán láthatni kövér és szép marhát; 
innen ered azoknak rosz árkelete is. A trágya 
nélküli sok szántás okozza, hogy a hegyvidé- 
keken gyéren gyül kalangya s oly silány tö- 
rökbuza és más termés. De nem csak humus- 
szegény hegyvidékeken lenne czélszerti takar- 
mány- és trágyaalapra fektetett váltógazdaság, 
hanem hazánk dús termő részein is szükség 
volna az! Láttam Háromszék széles sik lapá- 
lyait, hol a legszebb buzafő aranyként piros- 
lik; láttam a Küküllő, Nyárád és Maros téreit, 
hol a kukoriczaszál embernél magasabban nő; 
láttam nagyszerü asztagokat halomra gyüjtve, 
hosszu kas törökbuzákat, s ennyi meg annyi 
vagyonnal dicsekvő gazdákat; de láttam az 
aranykalászok mellett elterült ugarföldeken, 
meg az óriás kocsán között sovány eléhezett 
marhacsordát, gebe lovakat, kóczos gyapju 
juhnyájat, darázsdereku, sarlóhátu disznóser- 
get... s honnan e fonák állatkinzás ? Az ok, 
nem ezen átkozott két vagy három fordulós 
ugarrendszerben rejlik-e, melyből kibontakozni 
nem tudunk? Vagy a minden évben csupán 
törökbuzának használtatni szokott földmivelés- 
ben, melylyel földünk termő ereje kizsarol- 
tatik ? ? ? 
( Tisztelet néhány főbb urainknak, kik ter- 

jedelmes birtokaikat váltógazdaság elvei sze- 
szerint rendezték! Tisztelet kisebb birtoku 
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honfitársainknak , kik tagositott birtokaikon e 
rendszert megkezdék. Áldás és siker koronáz- 

za m. birtokos B... S... barátom igyekeze- 
tét, ki a népnek példányképül a fenebb ki- 

fejtett elv szerint rendezte gazdászatát, me- 
lyet ő ujtalálmányu remek váltóekéjével oly 
sikerdúsan szánt és mivelget. Vége köv.). 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
NMaros-Vásárhely, apr. 16. 

A legnagyobb magyar gyászem- 
léke a plébaniai egyházban f. hó 8-kán egy 
csöndes misével megtartatott, a melyen a nagy 
férfiu számos tisztelői megjelentek, és még 
jóval többen jelennek vala meg, ha a hus- 
véti nyolezad alatt gyászmise tarthatásáról 
bizonyosak leendettek. Keblünkben és műveiben 
él emléke, bárha a kegyelet adóját külsöleg 
nem mindig róhatjuk is le. 

Az itten alakulóban levő nemzeti szini- 
egyletet illetőleg az állandó szinház épi- 
tése ügyében f. hó 13-dikán id. gróf Teleki 
Domokos főölhivásából ujabb értekezlet tarta- 
tott, a melyen főorvos tudor Knöpfler Vilmos 
termeiben számos hazafias érzelmü ügybará- 
tok megjelenvén, báró Henter József korel- 
nöksége mellett a tervezett alapszabályok meg- 
vittattak és megállittattak, főelvül tűzetvén ki 
a hazafiság és nemzetiség kivánta áldozat- 
készség, távol minden nyerészkedési vágytól, 
mely egy ily üdvös hatásu és szép jövőjü 
ügyet csak zsibbasztani, de nemzeti mivelő- 
désünknek kellő lendületet adni képes nem 
lesz vala. A megállitott alapszabályok egy a 
gróf elnöklete alatti bizottmány által összeál- 
littatván, a városi hatóság utján annak a szük- 
ségelt helyiség átengedése iránti ajánlatával 
együtt fognak mielőbb legfelsőbb helybenha- 
gyás és megerősités alá fölterjesztetni. Re- 
méljük, hogy a városi képviselőség ezen iga- 
zán közügyet hazafias szellemben pártolandja, 
és a kedvező alkalmat felhasználandja arra, 
hogy a kivánt helyiségnek díjtalan átengedése 
által ezen intézet örök időkre megalakulhas- 
son. Ugy légyen ! 

Ez alkalommal a gróf lelkes inditványára 
egy takarék-pénztárnak az itteni szük- 
séghez és viszonyokhoz képest sürgető felál- 
litása elvileg elismertetvén, a tervjavaslat és 
alapszabályok kidolgozására, ugyancsak a gróf 
elnöklete mellett, egy bizottmány neveztetett 
ki, mely munkálatát mielőbb beadván, akkor 
egy ujabb értekezleten megvittatni és megál- 
littatni fognak, hogy aztán legfelsőbb helyen 
az alapszabályok megerősitése után ezen iga- 
zán rég érzett szükségen segitve lehessen. 

Ha még ott tudva nem lenne, biztos ér- 
tesüles után tudatom, hogy a fötörvényszéki 
alakban ujra szervezendő erdélyi királyi 
tábla főbb személyzete következőleg 
peveztetett ki : 

Elnök : Báró Apor Károly; tanácsosok : 
Teleki Miklós, Kovács István; főállam- gr. 

ügyészek : Szentgyörgyi Imre, Sebestyén Ger- 
gely, Orbonás Mihály (román), Kabos László, 
Sztojka Antal (román), Romanu György (román), 
Tribus Pál (román), Moga Demeter (román), 
Mezei János (román), Gridiánu Papp Máté 
(román), Gaetanu Miklós (román); még két 
hely üres, és az alsóbb személyzet kinevezése 
a napokban várandó. 

Egy székely. 

EBézs , april. 15. 

A román congressus meghivott és válasz- 
tott tagjainak névsora megyénkre vonatkozó- 
lag is közölve lön a lapokban, de e közle- 
mény csak a görög nemegyesült hitüekre néz- 
ve valósult meg, kiket püspökjük hivott meg, 
ezek névszerint : Philipecku ecs. k. adóhivatali 
ellenőr, és Bodea János esperest. A görög- 
egyesült hitüek , kik nálunk a bizottmányok 
román tagjai, Dobokában a községek által 
választaták meg magukat, szépen itthon ma- 
radtak, mivel arról értesültek, hogy az oláh 
congressusban csak a meghivottaknak van 
helyük; meghivást pedig még egyik se kapott, 
e szerint a görögegyesült hitüeket csak Mán 
Gábor föbiró képviseli eddigelé, a ki hogy 
nyert-e meghivást nem tudom, de hogy még 
vasárnap elindult, bizonyos. Mi okozhatta a 
zavart és meghasonlást nem tudom; de mint 
hallom, ezen kérdés a congressuson napirendre 
kerül, és élénk felszólalásokra nyujtand al- 
kalmat. 

Tegnap éjszaka borzasztó gyilkosság kö- 
vettetett el a szomszéd Néma helységében. 
Borcsán Petre reá ment neje házára, kivel 
csak három hónapig élt s két év óta külön 
vannak s kegyetlenül megfojtotta egy ruha- 
teritő spárga darabjával és Kádár Zsiga ne- 
vü czinkostársával, oly nagy küzdelmek kö- 
zött, hogy a szobában minden butor és ke- 
mencze összezuzatott, s midőn a hullát éjnek 
idején eltakaritás végett az erdőbe akarták 
hurczolni, letartóztatták s a székvárosba be- 
hozatván a törvényszéknek átadattak; ennél 
nagyobb büntény eset nem fordult elő köze- 
lebbi években. 

Közelebbről több intézetek tervezete merült 
fel közéletünk terén, milyenek a kisegitő pénz- 
tár, leányiskola stb. tervezete, de ugy látszik 
mindenik hajótörést szenvedett már az aláirá- 
sok stadiumánál, pedig oly szépen ki volt 
dolgozva – papiron –de oly kevés az ered- 
mény a valóságban, minek oka a nyomasztó 
anyagi viszonyokban feltalálható, de igen a 
buzgóság hiányában is, mi nem nagy csoda 
jelen pénztelen viszonyaink közt, midőn egy 
véka málénkat 50 kron kérik, a tisztabuza 
pedig 3 frt, a marhát sem veszik, ámbár 
olcsó s a széna se kel, mert a marhák már 
kijárnak. 

A marhalegelésről jut eszembe, hogy 
nálunk megint elkezdödtek a szokott határ 
villongások, az az a határ miként használata 
feletti egyenetlenkedések. 1857-ben a határ 

legjelentékenyebb részét túl a vizi fordulón a 
jég elverte, akkor azon határozat hozatott 
hogy ez némi kárpótlásul ezután miveltetni 
fog, s nem hagyatik nyomásnak , mely hatá- 
rozat teljesedésbe vételét elősegitette azon kö- 
rülmény, hogy egy felsőbb rendelet adatott 
ki, melyszerint földjét mindenki szabad tet- 
szése szerint használhatá; természetes, hogy 
ez által a legelő megapadt, most hát azok, 
kiknek a nevezett helyen nincs földjök, sze- 
retnék azt ismét nyomásul használni, mivel 
sok a marha; a birtokosok nagyobb része a 
6 éves status duo-hoz, a kisebbség az az 
előttihez kiván ragaszkodni, a felsőbbség 
utal azon rendeletre, mely a földnek szabad 
tetszés szerinti használatát megengedi; az ügy 
jó részt a kormányszék eleibe vitetik; pedig 
csak a marhatartást kellene szabályozni s 
elég lenne a legelő; most az a baj, hogy 
kiknek legkevesebb a birtoka, többnyíre leg- 
több marhát tartanának. 

A nemzetiség kérdésében e lapok szer- 
kesztője által irt IV. rendbeli vezérczikk so- 
rozata annyira megnyerte a megyebeli leg- 
túlságosabb román nationálisták tetszését is, 
hogy azt külön kiadásban minden nyelvre le- 
forditva birni szeretnék, mivel azt feltétlen 
saját nézeteik visszaadásának tartják s feltét- 
len aláirnák, mihelyt arra törvényes alkalom 
nyilnék. Azt mondják, hogy sem több, sem 
kevesebb mi abba van foglalva, mint a mi 
az erdélyi román nemzet kivánsága a nyelv 
kérdésében! ezen elveket formulázva szeret- 
nék a közelebbi országgyülésen inditványkép 
előadatni. 

A helybeli törvényes ügyeket a város ke- 
zeli, s mivel a városi törvényszék csak hiá- 
nyosan van szervezve, az ellen sok a panasz, 
s már is egy memorandumról beszélnek, me- 
lyet a helybeli kereskedőség kiván ez ügyben, 
mint a pesti kereskedők, felsőbb helyre juttatni, 
miután nagy káruk van a hitelviszonyok la- 
zulóságában; csak hogy itt egészen máshol 
keresendő a baj oka, mint Magyarhonban. 

KÜLÖNFÉLEK. 

- Rauchleitner Antal zongoramüvész 
vasárnap apr. 19-én adja a redoutban bucsu- 
hangversenyét Dalnoki és Paulay urak közre- 
müködésével. A hangverseny délután 5 órakor 
veszi kezdetét. A programm választékos, s 
kellemes estélyt igér. 
— Nemzetünknek két jeles fia tünt el me- 

gint az élet láthatáráról, mindkettő a legszebb 
férfi korban. Az egyik Terényi Lajos volt, 
országgyülési követ, ki az 1849/,,-dik évben 
Erdélybe menekülve a székelyföld kitünöbb 
köreiben ismeretes volt; a másik Kövér 
Lajos a „Jövőt ezimü lap szerkesztője, s 
több köztetszéssel fogadott szinmű irója. Béke 
poraikra. 

— Az erdélyi gyülésről a „N. Nachrich- 
ten" azt irja, hogy arra törekszenek Bécsben, 

TÁRCZA. 
ÉÚSZAmHÉM. 

(Folytacás.) 

Ha kellemetlen lett volna a kis fekete zsi- 
dó előtt, elveszteni szemei elől martalékul szánt 
utasunkat, bizonnyal éppen nem gondolt arra, 
hogy ez Gábor előtt még kellemetlenebb leend 
vala. Alig várta, hogy Bécsbe megérkezhes- 
sék, miután kétségtelennek tetszett előtte, hogy 
az ellene tervelt cselszövény a birodalmi fő- 
városban akarja czélját elérni. Forrón várt te- 
hát a szempillantásra, midőn a mindkét rész- 
röl nagy elörelátással intézett csataterv élet- 
revalósága az összeütközés perczében el fog 
dölni. Saját kelepezéjekben fogni meg a bün- 
czinkosokat, mily elégtétel ez az emberi igaz- 
ság és becsület érdekében! 

Minthogy regényünk végjeleneteit megol- 
dani sietünk, nem bocsátkozunk azon érzel- 
mek leföstésébe, melyeket Gábor érzett, mi- 
dön nemzetének virágzásba indult fővárosát 
láthatá. Maga a vendéglő, melybe szállott, 
kedvesen tünt föl elötte nagy és világos üveg 
éttermével, mely az első emeleten az udvar 
közepe tájatt huzódott keresztül. Nem sokáig 
pihent azonban itt s kiváncsiságának élénk 
mohóságával sietett megtekinteni a nagyrész- 
ben fölépült lánezhidat, a nagy Széchenyi ez 
egyik szép eszméjét; el volt bájolva a Duna- 
soron fekvő pompás épületek által, melyek e 
városnak oly lakályos kinézést kölcsönöznek. 
Visszasietett onnan megtekinteni a kalmárok 
fényes és fantastikus kirakatait, élvezni az ut- 
ezákon hullámzó csinos népség látását; be- 
rándult Valero selyemgyárába, mely a Jó- 
zseftéren feküdt s első volt hazánk ilynemü 

vállalatai közül, melyben a honi kelmek nagy 
választékossággal állittattak elé. Egyszóval 

igyekezett megtekinteni mindent, a mi a ven- 

déglő közelében esett, más napra halasztván 
a távolibb nevezetességek megtekintését, mi- 
dőn a város fekvésére nézve némileg tájékoz- 
hatja magát, hol az épületek tömkelegében, 
mint a nagy városokhoz szokatlan, most igen 
könnyen eltévedhetne. 

De ha jó Gyadányink, midőn ,peleskei 
notarius«-ában Szathmármegye egyik alispán- 
ját kiparodiázva, a Pestre utazónak legforróbb 
vágyául állitá föl Mátyás király palotájának 
láthatását, ő bizonnyal a magyar sziv büszke- 
ségének és fájdalmának természetét jól is- 
merte. 

Régi dicsőségünk s nagyságunk e szent 
emlékti hagyományának megpillantása után, 
melyik magyar szive nem dobogna. 

Gáborunknak is, a mint az ebéden átesett, 
első dolga volt átrándulni Budára, megtekin- 
teni a várat és a királyok ős palotáját. 

A lánczhidon még akkor nem levén meg- 
nyitva a közlekedés, egy lélekvesztőn foglala 
helyet fiatalunk, mely sebesen kezdé áthasit- 
gatni a Duna sik hullámait. De csakhamar 
észrevehette Gábor, hogy a révész mélyebben 
nézett az üveg fenekére, hogysem a naszádot 
teljes biztossággal vezethesse. Ki akará venni 
az evezőt kezéből, de a révész nagy méltat- 
lankodással utasitá vissza, habár perezenkint 
a mámor jelei mind nagyobb mérvben mutat- 
koztak rajta s részeg szédelgésével mind 
egyre innen vagy tul billenté a csolnakot, mig 
végre, midőn már csaknem a tulpartra értek 
volna, a csolnak fölfordult és elmerült. 

Szerencsésen menekültek ugyan, de tel- 
jesleg átázva, s minthogy a tavaszi lég nem 
igen enyhe vala, fiatalunk elfeledé ős Buda- 
várát királyi palotájával együtt, s a legelső 
egyszerü házba rohant be, melynek kéményét 
füstölni látva, remélheté, hogy ott egy kissé 
ruháit kiszárithatja. 

Egy kisszerti zsindelyes lakba nyitott, be, 
melynek belsője egyszerti, de tiszta volt. Öreg 
nő ült egy fekete bőr karszéken csipkekötés- 
sel foglalkozva s a gyöngén égő tüz előtt tag- 
jait melengetve, mig egy hasonló bőr pamla- 

gon fiatal nő fehér ruhanemti varrásával fog- 
lalkozott, s lábainál törpe széken kis leány 
ült bábujával játszadozva. 

Zováthy beléptére a fiatal nő felszökött 
pamlagáról, s a jövevényre függeszté szelid 
kérdő tekintetét. 
— Bocsánatot kérek – szólt Gábor — egy 

ittas révész folmerité csolnakunkat, s átáztan 
menekülést kerestem a csipős mártiusi szél 
elől. De látom nők vannak itt, bizonyára al- 
kalmatlan lennék. 

—– Maradjon ön uram ! — szólt a fiatal 
nő – betegeskedő anyám miatt a szoba jól 
ki van melegitve, a tüz jól ég s ruháit nehány 
percz alatt kiszárithatja. 

Igy szólva a nő, széket tett a tüz köze- 
lébe s vendégét megkinálá. 
— Alkalmatlanságot szerzek — szólt Gá- 
bor — hanem kegyed asszonyom oly szivélyes 
Köszönetem érette. 
— Valaki jött ? kérdé az öreg nő, ki a 

mint látszék vak vala, ah talán ő jött meg 
valahára ? 
— Nem anyám! más. Egy utas – szólt 

a fiatal hölgy nagy hangon. 
Mit fiam ? Nem Samiel ? — szólt me- 

gint az agg nő, füleit hallgatásra tartva s el- 
árulva, hogy nagyot hall. 
— Nem ő ! Égy vendég ! — kiáltá fülébe 

a fiatal nő. 
— Vendég ? Oh fogadd jól gyermekem. 

Három év óta nem volt vendég szegény há- 
zunknál. Ah de fiam... hiában várom öt. 
Légy nyugton anyám, eljövend egy- 

kor ő. 
—– Távol levő fiát várja haza ? — szólt 

Gábor. 
— Három év óta mindig — szólt a nő. 
— EÉs kegyed talán testvérét várja benne ? 

Férjem volt ő, e szegény gyermek 
atyja — szólt a nő, megcsókolva kis leányát 
s alig palástolhatva el egypár legördülő kö- 
nyljét. 
Mily ismeretesek előttem e gyermek 

vonásai ? — szólt elmerengye Gábor, mialatt 

a kis leányka valamely kedves tárgy után 
kezde anyjához esedezni, mit ő „végkincs"- 
nek nevezett. 

—– Hagyd el most kedves Ilonkám, majd 
máskor... 
— Mert nem hagyom el most mama! Add 

ide végkincsemet, e kis bábu kért, hogy nya- 
kára kössem — szólt a gyermek. 
— Ö még annak becsét s jelentését sem 

ismeri, ajkomról tanulta el e szót — szólt a 
nő s asztala fiókjából egy brilliantos gyürüt 
vevén elő, megcsókolá azt s leánykájának 
nyujtá át. 

—– Ez az ő végkincse ? – szólt megle- 
petve Gábor. 

—– Ez uram! A gyermek mosolyogva, s 
az anya fájva tekinte reá. 

—– E gyürü a kegyed anyjáé lehetett — 
szólt Gábor nagy érdekeltséggel szökvén fel 
üléséből. 
— Igen uram! Bámulni látszik ön azon, 

hogy ez értékes gyürüt látja e nagy szegény- 
ségben ? Anyám kapta volt egy barátjától 
azon meghagyással, hogy unokáira is áthagyja. 
Három bű barátné nyert hasonló gyürüket 
ugyan akkor hasonló kikötés mellett, ugyan- 
azon férfiutól bucsnemlékül. 
— Ozdy Ödöntől — szólt Gábor. 
— Igen uram, de honnan tudja ön ? 
— Ah e gyermek arcza és ön arczvoná- 

sai ? E gyürü ő melyetanyám is visel ? kegyed 
Brenner Ágnes ? 
— Megfoghatlan ! — szólt elbámulva a nő. 
— Bámul ön és nem emlékszik gyermek- 

játszó társára, kivel annyiszor üldözte a pil- 
léket a Küküllő virágos partjain ? s ki any- 
nyiszor monda meséket a komor bérczormo- 
kon székelő szarkák királyáról. 
— Hatalmas Isten ! Ön Zováthy Gábol?! 
— Igen édes Ágnes – engedje igy ne- 

veznem. Én vagyok önnek egykor boldog ját- 
szó társa. 

Folytatjuk. 



hogy egy a körülményeknek és kormány tö- 

lekvésemek megfelelő választási rendszabályt 

hozzanak. Gr. Crenneville kormányzó ő nmga 
apr. 14-én megérkezett oda, a zárttanácsko- 
zásban részt venni. Ugy látszik, hogy a vál- 
lasztási rendszabály már a miniszterium elé 
van terjesztve, hanem hirszerint még az állam- 

tanács is hozzá szól. Roppant fontosságra ver- 
gődött ezen kérdés ügye. Döntő körök legin- 
kább azon kérdéssel foglalkoznak, hogyan fog 
Erdély nyilatkozni a Reichsrathba küldés iránt? 
Általában nagy sulyt fektetnek báró Schaguna 
közremüködésére. Bécsbe Erdélyből érkezett 
tudósitások szerint a románok mindenek felett 
Erdély önálló országos képviselete mellett bu- 
zognak a nélkül, hogy nyilatkoznának, hogy 
Bécsbe vagy Pestre hajlandók követeket kül- 
deni. Remélik azonban, hogy az oláhok ma- 
gatartása határozott lesz a közös politikai 
kérdésben is, mihelyt az erdélyi országgyülé- 
sen megjelennek. Azt hiszik, a kormány siet- 
ni fog ez ügygyel, hogy a közelebbi Reichs- 
rath ülésében résztvehessenek az erdélyi ille- 
tök. Az ,O. D. Post.4 pedig azt hiszi, hogy 
csak e hónap vége felé fogják kihirdethetni 
ezt az országgyülést. És hogy Kolozsvárt vagy 
Szebenben lesz, még nincs elhatárova, s sok 
függ gr. Crenneville véleményétől. 

—- Pustowojtow Henriette k. a., Lan- 
giewitz nőhadsegéde jelenleg Prágában van. 
TF. hó 4-én érkezett oda, egy öreg szolga ki- 
séretében egészen váratlanul. Ha a vasut-hi- 
vatalnokok nem árulják el, a mélyen lefátyo- 
lozott, gyászoló hölgyben, ki egy másod osz- 
tályu vaggonból szállt le, senki sem gyanitja, 
hogy ez a jelenleg oly sokat emlegetett Pus- 
towojtow. Az indóházban a k. a. addig várt, 
mig a közönség eloszlott, és ezután bérkocsin 
kisérőjével a szász vendéglőbe ment, hol 
szállva van. A mint itt öltözetét kissé rendbe 
hozta, ismét tova kocsizott néhány látogatásra. 
Először is egyik honfitársnőjét kereste fel 
Arcza sürün van lefátyolozva, de kik látoga- 
tásoknál látják, azt mondják, hogy igen szép, 
de leolvasható róla a sok kiállott fáradalom. 
A lengyel nyelven kivül a francziát jól be- 
széli; s egy keveset németül is. 
– Gyászhir! Csak a napokban jelen- 

tettük örömmel, hogy Benkő Károly Ma- 
rosszéknek az akademia által is méltányolt le- 
irását közreadhatja, csak most volt közöttünk 
a szerény, egyszerü és szorgalmas napszá- 
mosa hazánk történelmének, s im eltávozta 
után alig pár héttel vesszük ezen szomoru 
gyászjelentést: Medgyes Zsuzsánna gyá- 
szoló szivvel hozza köztudomásra maga és 
gyermekei: Benkő Lilla (Máté Károlyné), 
Farkas és Amalia nevökben elfelejthetlen 
férjének s a szerető családatyának kis-baczoni 
Benkő Károlynak folyó hó 11-én este 
11 óra tájban életének 57-dik évében történt 
halálát. Minden ember előtt, ki a középszerü- 
ségen csak egy ujjal is felülemelkedett, lebeg 
egy eszme, mely felé lelke vonszódik, mely- 
nek érdekében, előmozditásában fáradozni gyö- 
nyör. Ily eszme lebegett a dicsőült előtt is s 
ez nem volt más, mint nemzetének különösen 
a székely népnek multja. Ide vándorolt ő ma- 
gános óráiban, nem azért, hogy hiu ábrán- 
dozóként bámulja az őskor nagyjait, de hogy 
munkás napszámosként adatokat gyüjtsön an- 
nak történelméhez. A bányász nem örvendett 
ugy a megtalált aranydarabnak, mint ő egy- 
egy véletlenül megtalált történelmi adatnak. 
A kikutatott adatok szétszort köveiből a jeles 
férfi emléket épitett magának, már korábban 
nyomtatásban megjelent Gyergyó multja és 
jelene statisticai leirása, nemkülönben sajtó alá 
rendezett Marosszék és Maros Vásárhelyt tár- 
gyazó hason szelleműü müve által. A dicsöült 
halott nemcsak szerettei, ismerői, barátai, de 
az egész nemzet emlékezetére érdemes. Hült 
tetemei folyó hó 14-én reggeli 9 órakor fog- 
nak szentkirályi lakában tartandó halotti be- 
széd után M.-Kövesdre a családi sirboltba el- 
kisértetni. Szentkirály, apr. 12-én 1863. Nyu- 
godjanak porai békében ! 

- Jankowszka-Odrowaz Eleonora 
k. a. lengyel énekművésznő, a ki Pesten és 
hazánk több városaiban , a lapok igazolása 
szerint, fellépteivel nagy lelkesedést idézett 
elő, szinházunk igazgatója Follinusz ur meg- 
hivása folytán a napokban körünkbe érkezett, 
s a jövő szerdán fel fog lépni. A fiatal ének- 
művésznő, a ki pályájának már kezdetén szép 
nevet vívott ki mindenütt, a hol fellépett, 

egyike a legszebb reményekre jogositó tehet- 
ségeknek, s azon műélvezet, melyet a Király- 
hágón tuli föllépteivel nyujtott, mindenütt azon 
rokonszenves méltánylattal viszonoztatott, a 
melylyel közvéleményünk már magában nem- 
zetisége iránt is viseltetik. Lehetetlen méltány- 
lattal nem emelni ki szinházigazgatónk azon 

buzgalmát és figyelmét, melyszerint mindent 
elkövet, hogy szinházi estéinket minél érde 
kesebbekké tegye, s igy a fenemlitett lengyel 
énekművésznőt is nehány fellépésre megnyerni 
s műértő közönségünk részére még nehány 
élvezetes estét ekép is biztositni sietett. Semmi 

kétségünk, hogy a kolozsvári közönség szép 
számmal fog megjelenni e kettős érdekü elő- 
adásokon. Élső fellépte alkalmával énekelni 
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fog ,nagy magándalt Ernani és Linda ope- 
rákból olaszul, lengyel dalé-t lengyel nyel- 
ven s magyar dalokat Huber Károlytól. 
— Feuillet Octaveot akademia székfogla- 

lása után, Vilet és Villemain, a bevett szokás 
szerint, különösen is bemutatták a császárnál. 
Ez alkalommal Napoleon igy nyilatkozott : 
„Uraim, igyekszem, hogy önökhöz méltóvá te- 
hessem magamat.4 E szavakkal Julius Caesar 
életiratára czélzott, s még hosszason beszélt 
készülő művéről és az ásatásokról, melyeket 
e végett a hajdani csatatéreken tétetett. Ville- 
main mosolyogva jegyzé meg : „Könnyebb és 
nem oly szomoru, a régi csatatéreket fölásat- 
ni, mint ujakat alkotni.4 „Valóban — viszonzá 
a császár –nincs a világon borzasztóbb, nincs 
rémitőbb egy csatatérnél.* 
— Bukurestben egy öreg szerzetes birto- 

kában van egy régi kard, mely a kardvason 
látható felirat szerint Dávid király fiáé Abso- 
loné volt valaha. A szerzetes e kardot még 
1807-ben kapta egy jancsártól. 
— ,Az ember tragödiájak Madách Imré- 

töl már a külföld figyelmét is fölébresztte. 
Legközelebb a berlini ,Magazin für Literatur 
des Auslandes' czimü itészi lap is ismertette. 
— Bács helységből irják nekünk: A köze- 

lebbi husvét első napján, midőön a szent érez 
megkondult a keresztyéneket az uri szent va- 
csorához egybehivandó, R-k es: k. pénztár- 
nok egy csendőr vezetése alatt hét katonát 
küldött adóexecutioba. Az irodalom utján dö- 
czögünk, mint a fatalpu oláhfalvi szekerek; 
van hat lapunk a helységben, melyet olvas 
öt egyéniség, holott van 20 irástudó, de nem 
szeretik a betüt. Tavaly előtt 10 lap is járt 
helységünkbe, de a szük pénztermés miatt 
többre nem terjeszkedhetünk. Iskolánk nincs, 
a magyar ember itt nálunk románul beszél, 
pedig szinte 60 háztáj magyar lakja Bács 
helységét, ezt a volt curator ur is látta és 
tapasztalta is, mert neki is élő szülői és test- 
vérei románul beszélnek, pedig született ma- 
gyarok, még sem igyekezett segiteni a dol- 
gon; most uj gondnokunk van, szóba van 
véve egy uj templom felépitése, miben erélye- 
sen kezdett fellépni; de kérem az iskoláról 
is el nem feledkezni, hogy legalább annyira 
vihesse, hogy a magyar ember fia tanuljon 
magyarul is. 

- Fölszóllit ás a vadászok és természet- 
barátok évkönyve czimü irodalmi vállalat mun- 
katársaihoz. Azon t. ez. irótársaimat, kik szi- 
vesek voltak „Vadászok és természetbarátok 
évkönyvet czimü vállalatombani közremükö- 
désüket megigérni, de kézirataikat még ed- 
dig nem juttatták kezemhez, ezennel fölkérem, 
becses műveiket hozzám, Benczenczre (utolsó 
posta Szászváros) május 15-ig elküldeni. E 
kérésre azon körülmény kényszerit, hogy az 
évkönyvben megjelenö képek rajzait május vé- 
geig elkell küldenem azon külhoni műintéze- 
tekhez, hol azok metszetni fognak. 

Egyuttal megragadom az alkalmat mind- 
azon természettudósainkat és jeless vadásza- 
inkat, kikhez magánylevelet nem intéztem, föl- 
kérni, sziveskedjenek évkönyvemet becses mű- 
veikkel érdekesiteni, szem előtt tartva, mikép 
vállalatom fő czélja a természettudomány ha- 
zánkbani népszerüsitésére közrehatni. 

A mi a műnek dijazását illeti, fölkérem a 
t. ez. irókat, kézirataik beküldésekor velem 
tudatni a kivánt tiszteletdij mennyiségét. 

Gróf Lázár Kálmán. 
– A kolozsvári szabadalmazott 

nyilvános erdélyi kereskdelmitan- 
intézett programja. Miután az erdélyi 
fls. k. főkormányszék nekem, f. é. jan. 2-kán 
kelt magas határozatával, egy nyilvános ke- 
reskedelmi tanintézet megnyitására engedélyt 
adott, ezennel van szerencsém tisztelettel tu- 
datni, hogy annak megnyitását föltéve, hogy 
a részvét ezt megengedendi f. é. majus hó 1-ső 
napjára tüztem ki, a mely napon az intézet 
muűködését a következö tanterv alapján kez- 
dendi meg : 
A.) A kereskedelmi tanintézet ezél- 

ja és szervezete: 
I. Tagadhatatlan és gyakran bebizonyult 

tény, hogy a kereskedés arra van hivatva, 
mikép hazánk anyagi felvirágzására és fejlő- 
désére különös befolyást gyakoroljon. Gyakran 
tapasztalhatjuk, hogy a termelés hazánkban 
magasabbra emelkedett, mint a mennyit saját 
szükségére megkivánt s innen láthattuk, hogy 
természetes kincseinkben holt tökét bírtunk, 
mig azt a kereskedés nem vonta tevékenysége 
körébe. Valamint egyes ember nem képes va- 
gyonát nevelni, ha nagy birtokai termesztmé- 
nyeit értékesitni nem tudja, ugy egy egész 
nemzet is, minden kincsei daczára örökké hát- 
rányban fog maradni, mig termékeit a nagy 
nemzetközi közlekedés utján értékesitni képes 
leend. Ha tehát a nemzeti jólét támaszai közt 
tagadhatlanul a kereskedés képezi az alaposz- 
lopot, akkor annak fejlesztésére kell legfőké- 
pen figyelmünket forditni. Fölösleges lenne 
azért bizonyitgatni, hogy a kereskedés emel- 
kedése s ebből folyó virágzása, minden más 
hefolyás mellett, legfőképpen egy értelmes ke- 
reskedelmi osztály kiképzésétől van feltételezve. 
Mert mig a földmivelés gyakran a saját föld 

ismeretében megleli kielégítését, a kereskedés 
arra van kényszeritve, hogy figyelmét idegen 
nemzetek viszonyaira forditsa s azokat minden 
alkalomnál számításba vegye Ezen követelmé- 
nyek megszerzésére mindenek élőtt szükséges, 
hogy a kereskedés kezelői, a viszonyok által 
megkivánt értelmiséggel birjanak, s egy nem- 
zetnek, a mely jólétének egyik életerét a ke- 
reskedelmi munkásságban lenni ismeri, nem 
szabad elmellőznie — a kereskedelmi osztály 
kiképezésére minden lehetőt megtenni. Ámbár 
a kolozsvári piacz növekvö jelentősége, üzlet- 
embereinek haladó képességét igényli; ámbár 
tetemes számu fiatal erő itt kezdi meg keres- 
kedelmi pályáját, eddig még is hiányzék itt egy 
intézet, a melyben a kezdő kereskedői ujoncz 
ismereteit szilárdithatta s a szakmájához szük- 
séges további képzettséget magának megsze- 
rezhette volna. Az elemi iskolák csak is a 
legelső elemi tudományokat, irást, olvasást szá- 
mitást nyujthatják, a gymnasiumok más irány- 
ban forognak , mint a mely üzletember kiké- 
pezésére követendő volna. Ha a kezdő keres- 
kedő nem akart megelégedni azon kevéssel, 
a mit gyakorlatilag, egyoldalulag, morzsánkint, 
igen szegényesen tanult, kénytelen volt Pestre, 
Bécsbe, külföldre, valamely kereskedelmi tan- 
intézet látogatására menni, a hova hosszu út, 
nagy költség vezeté s a szerzett tanulmány 
itteni viszonyokra alkalmazása aránylag még 
is csekély vala. 

A tervezett intézet életbeléptetése áital e 
bajon örökre segitve lesz. 

A ki magát ezentul a kereskedési hivatás- 
nak akarja szentelni, nem lesz többé távol kül- 
földi intézetek látogatására kényszerülve, itthon 
saját hazájukban nyerendik meg a szükséges 
kiképzést s a mellett a belviszonyokban elé- 
rendik azon ismeretet, a mely csak is honi 
intézetekben szerezhető meg. 

Egy második hátrány, a mely a külföldön 
képzett ifjakra nehezül, az anyanyelv végkép- 
peni elhanyagolása. E hazai intézetben azon- 
ban a nemzeti nyelv is beható ápolást fog nyer- 
ni, s e mellett a többi világnyelvekre oly 
figyelem lesz forditva, a minöt a jelenlegi mesz- 
szeható kereskedelmi összeköttetések föltétle- 
nül követelnek. 

Tagadhatlan, hogy egy intézet, hogy a kö- 
vetelményeknek megfelelhessen, nem csekély 
pénzáldozatokat igényel; hanem az itteni t. 
kereskedelmi társulat annyiszor bebizonyult ha- 
zafisága remélni enged, hogy ily közezélu vál- 
lalatban a lehetőségig előfog segitni. 

Ha a vállalatot hazafiasnak, ha azon vál- 
lalat segélyezését hazafiui tettnek mondhatni, 
ugy a jelen vállalat segélyezése, czélja ifjakat 
a kereskedelmi pályára korszerüleg előképezni, 
hogy egykor nem csak saját üzletüket folytat- 
hassák haszonnal, hanem , hogy az iparra és 
kereskedelemre is ösztönzőleg és előmozditó- 
lag befolyhassanak, e nevet méltán megér- 
demleni. 

Ajánlom tebát intézetemet az itteni t. kö- 
zönség pártfogásába. Öregbitse mindenki, a 
kiben tndomány utáni vágy honol, látogatása 
által e vállalatot, s részvéte által müködjék 
minden erejéből azon belől és kivül, az inté- 
zet fejlődésére és fölvirágzására, hogy mindig 
szabadon és tekintéllyel mozoghasson s ezentul 
csak e czélt tarhassa szemelőt : 

„Alaposszakképzés, gyalárdság 
és egyoldaluság nélkül, a fiatal ke- 
reskedövilág közös javára.« (Folyt.) 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, april. 11. A 

»Francet alaptalannak mondja a hirt, mely 
szerint Budberg gr. Párisban Gorcsakoft her- 
ezegnek egy jegyzékét nyujtotta volna át, a 
mely minden beavatkozást a lengyel ügybe, 
mint Oroszország függetlensége és souveraini- 
tása ellen intézeit támadást visszautasit. „Ab- 
ban a helyzetben vagyunk, 1rja a „France«, 
hogy semmi ilyszerü közlés a mi kormányunk- 
hoz nem tétetett. Söt még azt is mondhatjuk, 
hogy nem csak Párisba, hanem egyik európai 
hatalomhoz sem küldetett ilyes jegyzék.4 

A törvényhozó test tegnapi ülésében kez- 
dődött el a tanácskozás egy törvényjavaslat 
felett, a melyben a büntető törvénykönyv re- 
visioja oly értelemben van czélba véve, hogy 
a bünök több osztálya, a melyek eddig tör- 
vényszék elébe voltak utasitva, elvétetnek onnan, 
s a rendőrséghez tétetnek át, mint kihágások, 
s a vonatkozó büntetések is szelidittetnek. 

A vitát Haller-Choparéde kezdette meg, a 
ki a büntető törvényreform kérdését kapcso- 
latba hozta a börtön reformkérdésével , a 
mely utóbbinak, a szónok nézete szerint, ok- 
vetlenül meg kellene előzni a törvényreformot. 
A börtönbüntetés, ugymond, Francziaország- 
ban általános, mondhatni nemzeti büntetés 
móddá vált; azért fel kell tennünk a kérdést: 
valjon kielégitő és hatályos-e? A társaságos 
fogság, szóló meggyöződése szerint, nem ki- 
elégitő; nem retteni vissza a büntől és nem 
javit, a mint a következő számok tanusitják : 
1855-ben 34,000, 1861-ben pedig már 42,000 
volt a visszaesések száma; e szerint a börtön- 

fegyenczek két ötödrésze visszaesik. S való- 
ban méltán elborzadhat az ember, ha meg- 
gondolja, hogy ez a 40-41,000 jómadár 
folytonos összeesküvést képez a társadalom 
ellen s 75,000 csavargó és 1.600,000 szegény 
áll környezetükben, a kik vajmi sokszor haj- 
landók segédjeik és szövetséges társaik lenni. 
A törvény tilalmazza 20-nál több egyén össze- 
gyülését s az állam mégis hálótermeket és 
műhelyeket állit, a hol minden pillanatban 
összeeskühetnek a társadalom ellen. A szónok 
a magánrendszer visszaállitását kivánja, a 
mely Persigny belügyministernek egyszerti 
körrendelete által szüntetett meg 1853-ban 
minden okadatolás nélkül. Végül kérdést in- 
téz a kormányhoz : nem tartja-e czélszerünek, 
hogy a börtönreform kérdését a törvényreform 
előtt bocsássa tanácskozás alá? helyesli-e alak 
és tartalom tekintetében a Persigny köriratát? 
s nem véli-e jobbnak, a börtönöket az igazság- 
minister felügyelete alá adni? — A kormány- 
biztos Parien ur e kérdésekre csak késöbb 
adható feleletet igért; a visszaesések nagy 
számát onnan magyarázza, hogy az ujabb idő- 
ben a fegyenczek multját nagyobb pontosság- 
gal nyomozzák ki. 

Favre Gyula a törvényjavaslat ellen szó- 
lott, Tiltakozik az ellen, hogy a jelen törvény- 
hozási szak utolsó perezei arra használtassanak, 
hogy nyakrafőre egy uj átdolgozott kiadása 
készittessék a büntető törvénykönyvnek, a 
kormány átmeneti szükségeinek kielégitése s 
némi közigazgatási kényelem végett. Roszalja, 
hogy a kormány nem vette igénybe a fran- 
ezia birói kar vélemenyét. Ha csakugyan va- 
lami sürgetős változtatni való van, ugy ez a 
bünvizsgálati eljárás általánosan, a mely any- 
nyi zsarnoki visszaélést és szomoru tévedést 
von maga után. A kormány ne vegye hát a 
dolgot ily kisszerü oldaláról, hanem a bün- 
vádi eljárast általában s a büntető törvény- 
könyv elméleteit vegye uj vizsgálat alá. 

Olaszország. Turin, apr. 11. A Maz- 
zini és Garibaldi által kibocsátott felhivás a 
lengyelek számára való adakozásra, már igen 
szép összeget eredményezett s azt mondják, 
hogy a napokban mar el is ment egy küldött, 
hogy a pénzt a lengyel felkelés vezetőinek 
kézbesitse. 

Nizzából irják apr. 8-ról, hogy az ott tar- 
tozkodó lengyel aristocratia, a melynek száma 
meglehetős, a nemzeti „reggelit husvétban 
nagy ünnepélylyel ülte meg. Potocka grófnő 
termeiben gyültek össze, a hol a gazdagon 
teritett asztalon a szokás szerint vajból alaki- 
tott husvéti bárány a lengyel lobogóval volt 
feldiszitve. Ez alkalommal jelentékeny pénz- 
összeg gyült a nemzeti felkelés gyámolitására; 
s a lelkesedés óly nagy volt, hogy egy fiatal 
lengyel delnö, gyémántokkal gazdagon meg- 
rakott pompás óráját is oda adta. 
,Orosz- és Lengyelország. Varsóból 
irják, hogy e város tökéletesen meg van nyer- 
ve a forradalomnak ugy, hogy rövid nap ut- 
czai harczra lehet számitani. Az orosz kor- 
mány nagy elővigyázatot fejt ki; naponkint 
érkeznek uj csapatok Varsóba, küldik az ujab- 
ban besorozott ujonczokat Podoliába és Vol- 
hyniába. A felkelés mindamellett erősen áll, s 
guerillacsatáiban többnyire övé a győzedelem. 

Aprilis 3-án Mingosy mellett Podlachiában 
csata volt, a melyben a lengyelek gyöztek. 
Padlewski apró csapatokra oszlott emberei, a 
plocki kormányzóságban, szétvertek néhány 
kozák czirkáló csapatot. Masowiában, Gora 
Kalvaryi-ban egy más lengyel hadosztály el- 
foglalt egy. orosz raktárt; a kalisi kormány- 
zóságban Lodz mellett hadifoglyokat szabadi- 
tottak ki; a prasznyszi kerületben is véres üt- 
közet volt s az oroszok Bialaczewnél deraka- 
son megverettek. 

A krakkói kerületen ujabb időben ismét 
több apró csapat mutatkozik. Sandomirban 
közelebbről egy erős jól fegyverzett lengyel 
csapat állott elé Lopaki vezénylete alatt s 
Palawice városát a Visztula mellett elfoglalta. 
Czachowski a swienty Krzysz-, wonchock- 
és suchedniowi hegyek közt áll erős osztályá- 
val, naponkint diadalmason csatázva a minden 
oldalról ellene támadó oroszokkal. Turketti 
a radomi kormányzóság északi részében, Le- 
lewel és Prasznyli a lubliniban nyugtala- 
nitják szünet nélkül az oroszokat. Á kalisi 
kormányzóságban Mielencki hadtestén kivül 
a melyet a parancsnok megsebesülése követ- 
keztében most egy más tiszt vezényel, ott van- 
nak még Cieskowski, Oxinski s néhány más 
apróbb hadosztály. Az augustowiban több ki- 
sebb nagyobb felkelő csapat összeköttetésben 
tartja magát a kownoi és samogitiai felkelők- 
kel. Végre Masowiában Janowski és más 
vezérek alatt vannak felkelő csapatok, a mee- 
lyek olykor egész Varsó falai alá száguldoz- 
nak ki. 

A „Gaz. narod.4 irja, hogy Wolga 
léki és kazáni tatárok közt is kezdődik a 
rongás. A druzok, cserkeszek és szaptug 
megtagadták az orosznak az engedelmesség. 
s tavaszra háborura készülnek. Á lengyel for- 
radalmi bizottság mind ezeket a népfajokat 
fegyverre szólitotta. 

Lembergből távirják e hó 14rők 



"
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kozákok ujabb határsértést kisérlettek meg 
osztrák területre, de a huszárok visszaverték 
öket s több kozákot elfogtak. 
Az apr. 13-i „Czast egy melléklapjában 
szólván a közbocsánati nyilatkozványról, ezt 
mondja róla : Az amnestiára, beavatkozás mi- 
atti aggodalom szolgált indokul. Abban a nem 
zetnek csak oly állapotot igérnek, a mely ép- 
pen előidézője volt a felkelésnek. A határidő 

kitüzése Oroszország gyengesége mellett ta- 
nuskodik s alkalmat ad a hatalmaknak, hogy 
fegyvernyugvást kivánjanak. A közvélemény 
határozottan visszautasitja az amnestiát. Ilyen 
igéretnek senki sem adhat hitelt, még a kül- 
föld sem. Azt mondják, a kibocsátványt Wielo- 

: polski szerkesztette. 
: A varsói központi bizottság nagyon tevé- 

keny. Martius 31-e óta már három rendelete 
jelent meg. Egyikben felszólitja valamenyi 

: lengyel tartomány lakóit, hogy a nemzeti adót 
fizessék meg; s egyszersmind megerősiti a 
nemzeti bizottság régibb nyilatkozványát, a 
melyben a parasztoknak tulajdon földbirtok 
volt igérve. A második kibocsátvány a pap- 
sághoz van intézve, hogy a köznépet verjék 
fel álomkórságából s birják részvételre a fel- 
kelésben. A harmadik felhivás arra, hogy 
minden pénz, a mit a lengyel ügynek szen- 
telnek, egyenesen a bizottsághoz szolgálta- 
tandó be, és senki a felkelök sorába állani 

: kivánó bármely egyénnek semmi foglalót ne 
adjon, miután a toborzással egyedül a köz- 
ponti bizottság foglalkozik. Rövid időn uj ta- 
gok fognak a bizottságba választatni, a midőn 
különös tekintet leend a nemességre, a mely 
az utóbbi időben a legnagyobb lelkesedéssel 
csatlakozik a nemzeti ügyhöz. Mindezek a pa- 
rancsok a legnagyobb pontossággal teljesittet- 
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a központi bizottságnak a nép minden réte- 

ében. 
Sébeobol a napokban 500 lengyel foglyot 

indítottak el Oroszország belsejébe, a hol ré- 

szint besorozzák öket katonának, részint bá- 
nyamunkára és Sziberiába viszik. Berg tábor- 
nok, a kinek fejére a nemzeti bizottság halá- 
lig való boszut esküdött, nem Varsót, hanem 
Vilnát választotta székhelyéül. Annyi beteg és 
sebesült orosz katona van már Varsóban, hogy 
nincs hová elhelyezni öket. 

A központi bizottság elvetette a közbocsá- 
nati nyilatkozványt s egy ujabb kiáltványban 
az izraelitákat is felhivja, hogy a nemzeti sza- 
badság-harczban részt vegyenek. 

Krakkói hirek szerint porosz-lengyel föld- 
röl 2000 jól fegyverkezett felkelő érkezett vol- 
na a lengyel királyságba; azonban sem az átme- 
nés helye, sem a vezetők, sem az egyes csa- 
patok nincsenek megnevezve. 

Mieroslawski, a kinek a lengyel felkelés- 
hez való állásáról utóbbi időben oly sokféle 
hir keringett, biztos tudósitás szerint Bottosány- 
ban (Moldova) tartozkodik franczia utlevéllel 
ellátva; s onnan kiséri figyelemmel a lengyel 
események folyamát. 

Varsóban beszélik, hogy a nagyherczeg 
közelebbről hivatta Muchanow ezredest (volt 
rendőr főnököt) s kérdezte töle : „Kit fogtak 
el alegutóbb történt gyilkosság következtében? 
— ,Senkit cs. fenség ! 4 — ,„S ön rendörfőnök- 
nek nevezi magát?« — ,„Bocsásson meg fen- 
séged, de én semmit sem tehetek, miután az 
meggyöződésem, hogy maga a rendörség is a 
felkelökhez tartozik. - ,„Ugy ? Istenönnel !4 

Amerika Uj York, apr. 2. Az egye- 
sületi csapatokkiüritették Pensacolat Floridá- 
ban, hogy Banks-al egyesüljenek. A külön szö- 

vetkezettek megtámadták Williamsburgot Vir 
giniában, de visszaverettek. Tenesseeben egész 
Murfreesborougnig nyomultak elé. A Misisip- 
pi tájékáról jövő tudósitások általában nem 
igen kedvezők az egyesületiekre nézve. Banks 
tábornok egy más hadmozdulatot tett Port- 
Hudson felé hogy Farrogutot támogassa. Miu- 
tán a különszövetkezettek az ostromárkokat 
elzárták, a csapatok kényszerültek hajóra ülni. 
Gilmore tábornok Somersetnél Kentuckyban 
2600 különszövetkezettre talált, megtámadta s 
elkergette öket. A déliek 500, az egyesületi- 
ek 30 embert vesztettek. Williamsburg előtt 
20000 különszövetkezett van, a kik uj táma- 
dásra készülnek. 

Havannai tudósitások szerint a francziák 
mart. 19-ig semmi hadmüveletet nem kezdet- 
tek Puebla ellen; Bamons-t azonban elfoglalták. 

Ujabbak. Krakkó, april. 15: A mai 
pOzas" jelenti: A sandomiri kormányzóság- 
ban több uj felkelő csapat mutatkozik. Suwalkitől 
nem messze Olszánka mellett nagy ütközet volt, 
a melyben 3000 felkelő vett részt. Az oroszok 
200 halottat és T7 ágyut vesztettek. 
–Berlin, apr. 15. A lengyel határszélről 

jelentik apr. 14-röl: Az amnestia rosz benyomást 
tett. A forradalmi kormány kihirdette, hogy 
a fegyvert nem teszi le, a mig a függetlensé- 
get ki nem vivja. A lakosoknak megtiltja, 
hogy az orosz kormánynak adót fizessenek s 
az orosz hadseregben szolgáló lengyeleknek 
pedig azt parancsolja, hogy álljanak át a fel- 
kelőkhőz. A grodnoi kormányzó jelenti : 4000 
paraszt azt a szándékát nyilvánitotta, hogy 
vissza akar térni az egyesült egyház kebelébe. 

—– Trieszt, apr. 14. A követség, a mely 
Koppenhágába megy, hogy Keresztély Vilmos 

herezegnek a görög koronát felajánlja, elin- 
dult Athenéből s 16-án ide érkezendő. 
— Milanó, apr. 14. A Perseveranza 

irja : A magyar legiot Alessandriából Anco- 
nába szállitották át, hogy egy történhető Maz- 
zini féle kisérletben részt ne vehessen 
– Turin, apr. 14. A mai ,„Opinionet 

meghazudtolja a hirt, minha a kormány azt 
kivánta volna Sehweiztól, hogy a cse- 
lekvő párti öszszeesküvöket távolitsa el Tes- 
sin kantonból. A turini ministerium, mar- 
tius 26-diki jegyzékében értesitette a szövet- 
ség tanácsot a cselekvő párt elökészületeiröl. 
E lépés indokául az a kivánat szolgált, hogy 
Schweiz kiméltessék meg a kellemetlen bo- 
nyodalmaktól, a melyek abban az esetben 
keletkezhetnének, ha Sehweizból jövő fegy- 
veres csapatok törnének be a szomszéd or- 
szágokba. Ugyanazon lap formaszerint meg- 
hazudtolja a bécsi lapok által közlött tudósi- 
tást, mintha a turini kormány értesitette volna 
Ausztriát ama vállalatról, a melynek czélja 
Déltirolba való betütés volna. 

Gabonaár Kolozsvártt Aprilis 9-én 1863. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt — kr, Elegybúza 1 frt 
90 kr. Rozs 1 frt 90 kr. Árpa 1 frt 10 kr. 
zZab 1 frt - kr, Törökbúza 1 frt 40 kr. Pi- 
tyóka 1 frt — kr. Marhahús a 14 kr. 

Bécsi börze Aprilis 17-kén : Nemzeti köl- 
csön 81.45. 59/, Metalligues 76.25. Bank-rész- 
vény 800. – Hitel-részvény 206.40. Váltó Lon- 
donra 111.60. Ezüst 111.25. Arany 5.36. 

4prilis 1ő kén : Urbéri kárpotlási kötvény: 
Magyarországi 75.25. Erdélyi 13.— 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. nek, a mi tanusitja, mekkora tekintélye van 
KE 

HIRDETÉSEK. 
(81) Figyelmeztegés. 12) 

(lm1 
Miután ő Felsége a Szepessy Ferencz mint nébai Daczó Pál állitólagos felbatalma- 

zottja által „Daczó–Nagy Samu" czég alatt megkezdett országos útporondozási üzlet 
megszüntetését megrendelni, s az ebbeli szerződést megsemmisitni méltoztatott, s erről én, 
mint a Daczó hagyaték törv. gondnoka a felséges kir. Főkormányszék által idei 5427 sz. 
alatt értesittettem, a felsőbbleg gondviselésem alá bizott tömeg érdekében alkalmat veszek 
magamnak, m. 1862 nov. 30 án közzétett biriapi hirdetményemre hivatkozva figyelmeztet- ! 
ni mindazon albérlőket és alvállalkozókat, kiknek nevezett Szepessy F. a felsőbb helyben- 
bagyást meg sem nyert vállalat részleteit, egyes vonalait előre kiosztogatta vevén tölök több- 
nyire készpénzben tetemes biztositékokat (cautiokat, vadiumokat), – hogy kártéritési jog- 
igényeiket a nevezett jogtalan bérbeadó netaláni vagyona és személye ellen intézzék, mint- 
hogy én ki Szepessyt jogos felhatalmazottnak egy perczig sem ismertem el, s a törvény- 
székek előtt álló tilos eljárásai ellenében a kellő lépéseket már megtettem , – a Daczó- 
hagyatéki tömeg irányában az emlitett útporondozási üzletből kifolyó bárminemű követe- 
lést el nem fogadok, az ellen ezennel tiltakozom és annak érvényesithetése ellen gondno- 
ki megbizatásomnál fogva törvényszabta uton mindent el fogok követni. 

M. Szilvás, ápril 17-én, 1863. 

(52) 1 1863. 

valnó dal 

IDLIt PORA 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. me 

ontf raktára a „Gólyához czimzelt gyógyszertár Bécsben 
egyedül az alább megnevezelt raktárakban kaphato. 

, és 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utánozva, a közönség 
csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről itélve l 
saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen hamisi- 
tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, miszerint az ilyne- 
mű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz- 
por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes por-adagot magába foglaló 
fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (Molrs Seidlitz- 
Pulver) viznyomáson látható. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. o. é. 
Használati utasitással minden nyelven. 

SZENTPÁLY JÓZSEF, tömeg gondnok. 
G=6) (82) 

Tized, és végleges urbéri-kárpótlási ügyben. 
NURIDSÁN TESTVÉREK tiaztelettel jelentik minden t. ez. megbizóiknak, hogy 

=Kolozsvártt megnyitott tized- és végleges urbér-kárpótlási iródájok hites ügyvéd Eiltbi .E porok számtalan, rendkivüli esetben eb zőnávő setketnil áam zde Haller Rezső lée alatt a gyk és me utcza zeelot fekvő r épu- eddigelő ismert házi gyógyszerek ok pizotitvar a ta tbb ezernyi hálalral részleles /et 2-dik emeletébe áttétetvén, minden végleges urbéri-kárpótlási igények a kitüzött szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött tö J határidő alatti bejelentésére, és az utalványozandó papirok gyors és pontos kivételére ajánl- biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés 50- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 
szerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben a 

koznak. 
Egyuttal egész tisztelettel tudtul adják, hogy minden utalványozandó tized- és vég- 

leges urbéri-kárpótlási öszszegeket a legkedvezőbb feltételek alatt előlegesen is 
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: 
egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre És állandóan viszszanyerték: 
Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók kereskedők, kézmü- 
vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszerészek és 
orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 
a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szongot 
György. Sz.-Agothán; Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brassóban: Jekelius 
F. Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs . 
N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 
Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-S omlyón: Orawetz A. Vajda-Hunyadon: 
Marschal. Zilahon; Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

norvegiai hegyekről való 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 

EBEz az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 
kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorsch-halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a henpecsételi 
üvegekben levő folyadék egész m épem és azon állapodban 
vamn, miként az közvetlemül a természet aitai nyujtatott. — E 
valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 

Éseny é a mell- és tüdóbajokban. serophulus és raehitis. kösz- 
vény és csüz, idült bőrkiütés. szemgyuladas, ideg- és több más 
bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

gyógyszerész Bécsben, 
„zum Storché, Tuchlauben. 

MOHAI KÁROLYLYAL. 

legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, seírolnak 
mrk nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- / inagudsárolnak 
nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyoógymódot lrasztalan használták, ezen (83) 3) 

Kolozs-megyében Mikesen, a Szentpáli Zsofia örökössei részekrül 170 hold kiter- 
jedésü erdő örök áron eladó. Értekezhetni a szamosujvári postán, MelegFöldvártt lakó 

(84) 

csinyben, úgy nagyban található 

Friss töltésü Széchenyi és Árpád forrású BUDAI,- 
TIVAÁNDAI és SELTI-GYÓGYVIZEK érkeztek, 

a 
úgy 

és jutányos áron hki- 

SCHÜTZ KÁROLY, füszerkereskedésében. 

TEl 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, 

Hitben megerősödött protestáns fiak és 

á 

gANOS 
Wittich Józsefél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kaphaté: 

Vővendék iljuság imakönyve. 
leányok számára irta Medgyes Lajos. 

Ára: nyomtató velin papiron, börbe kötve, tokkal, 1 frt. Díszkiadás , iró-velin , 
bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal, 1 írt 50 kr. 

2 k z es e Az erdélyi muzeum-egylet évkönyvei.- 
Szerkesztette Brassai Sámuel m. h. i. 1861. 4-r I-ső kölet 1 frt. 70 kr. 
ILdik kötet I.ső füzet 1862. 4-rét 80 lap. Ára 80 kr. , 

LENGELOHSZAÁG 
Térképe 1 frt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza TA sz.) 


